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Sündmus lahingust prantslaste ja sakslaste wahel 
Diezis (Elfassis). (Kirjasaatja joonistus.) 

Oh et miljardär ma oleks 

Jah. kui miljardär ma oleks, 
siis tõik mõisamaad 
ostaksin ma kohe ära, 
aitaks isamaad — 
oh et miljardär ma oleks! 

Ostaksin ja laseks mõõta 
tükid taludeks. 
kingiks kõik ueed talud teile. 
wennad, omadeks — 
oh et miljardär ma oleks! 

(£t wõiks oma põllul teie 
teha oma tööd, 
et wõiks kordki näha teie 
rahulikku ööd — 
oh et miljardär ma oleks! 

Aaa et ma waene olen, 
soow mul soowiks jäeb, 
ja mu süda, waene, kurwaks, 
üliturwaks laeb — 
oh et miljardär ma oleks! 

w® 

•" ; H •— - • — [==• 

Truu surmani. 

** jalawäe Polku ilmus Milord umbes aasta eest, 
Sersant Paskal leidis ta kutsikana maantee äärest 

191:;. aasta suurte sügiseste inanöwrite puhul. Oli külm 
ja wihmane. Polk asus hommiku kell pool neli teele. 
Tõsiste nägudega sammusid soldatid porisel maanteel. Ser-
sant Paskal jäi oma roodust teel matja, sest fyommiiul rutuga 
pandud jalauarts hakkas kibedaste õõruma, waja oli seda 
korraldada. Polgu järele rutates sammus ta maantee 
äärt müüda; korraga kuulis ta kraawist tasast wingumist', 
ta jäi seisatama, waatas rohuga täis kaswanud kraawi ja 
nägi selle põhjas wäikest kutsikat. See wingus ja püüdis 
sawisegase wee seest wälja krebida, kuid libises ühtelugu 
jälle tagasi. 

Hallil sersaudil hakkas kutsikast hale meel. Ta ronis 
kraawi, määris riided sealjuures ülem sawiga ära, kuid, 
kui tn uina polgule järel jõudis, piuksus tal põues wäike, 
tukcrdanud olewus, märg ja mudane, kuid juba sojenenud, 
ja nüüd oma soojusega sersnudi karwast rinda soeudades. 
Kutsikas oli arwatawnste magama uinunud ja siblis unes 
uina käppadega sineli all, Paskalile sünnitas see lõbu, ja 
tahtmata muigas ta, kusjuures hallid wurrud tal imelikult 
liikusid. Soldatid imestasid, uus asja üle nende kroonu 
näoga, toriseja sersant nüüd naeratama peaks, sest harilikult 
ei olnlld ta suur nnerumeister ühti. 

Kui aga puhkusele jäädi, saatis• sersant soldati lähe
masse külasse piima tooma, ja tõmbas siis põuest unise, 
märja koerapoja wälja. Soldatite üleüldisel imestusel pani 
ta kutsika sdnalausumata maha ja hakkas waatama, kndas 
fee ninaga wastn tema saabast tonkis ja tuigerdades weid-
raid sammust tegi. Sersant ise lasi neljatollakile karwase 
looma kohale, kes kärtsitult haukus ja ninaga tema päewi-
tanud, kareda kae wastu tonkis. Fa — ülle — sersant 
Paskal naeris. Ka soldatid naersid — kutsika üle ja wana 
sersandi iile. Kuid kui piima toodi, waatas terwe rood 
põnewalt ja osawõtlikalt pealt, kudas kutsikas kausikillu 
pealt asjata piima püüdis imeda. Muniaks leidus wilunud 
lnees, kes asjakohast nou andis, ja waua sersant hakkas 
kutsikat sõrme otsast toitma. Ka teised soldatid pakkusid 
endid wabatahtlikuna ammeks, kuid sersant ci lasknud neid 
esiotsa ligigi. 

Kutsika ristimine oli tähtsaks küsimuseks, ja seda arutati 
kaua ja elawalt. Ettepanekuid ei tehtud mitte wähe. Wii-
maks teatas Paskal niisuguse häälega, mis wasturääkimist 
enam ei salli, et koera nimeks „Milorb" saab. Selles 
asjas ilmlltas ta suurt erapooletust, sest et selle nime 
Shan Raklll (Jeä,: Raclou) ette pani, kes ise endine kellner 
Parisist oli, keda Paskal, kui maamees, muidu suurt ei sallinud. 

Klltsikas sai terwe roo pailapseks ja igaüks armastas 
temaga wallatust teha. Wanale ferfandile oli ta aga päris 
silmateraks, tuudidekaupa wõis wanamees temaga hullata 
ja oli teiste soldatite wastu sagedaste isegi armukade. 

üleüldisel armastusel ja hoolekandmisel kaswas Milord 
suureks ilusaks koeraks. Tihe karw, teraw tark nina, fäten-
dnwad silmad — eht puhast werd loonl. 

Algas sõda. Mllord läks muidugi ühes ** polguga 
sõjawäljale. 

Kahel korral aitas tark koer seal oma haistmisega 
lnchi hädast. 

Kord õhtnl saadeti see rood, kes Milurdi üles kaswa-
tanud, sakslaste poolt arwatawaste enne lahkumist maha 
põletatud küla juurde luurama. Soldatid, kes kuni esimeste 
majade warenleteni hiilanud, tulid teatega tagasi, et sats-
lastest mingit jälge näha pole; külas ei olewat inimese-
hingegi näha. Komander hakkas rooga küla poole marssima. 
Kuid siin astus Paskal tema juurde ja teatas, et külas ikka 
wist sakslasi kuskil peitus on. 
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„Kudas sa seda arwad?" küsis to-
mander imestades. 

Kuid jättis siiski roo seisma. Ta 
teadis juba, et wanamees ilmaski tühjn 
ei räägi. 

Pasta l kohmetas pisut, näris wur-
ru ja was tas : „Atilc>rd uriseb: tähen-
dab, kuskil on sakslased.. ." 

J a näitas koera peale, kes karwad 
turris ja hambad irewil urises. 

„Lubage mind ühes koeraga külasse 
minna . . . " lõpetas ta paluwa häälega, 
mis temal muidu küll wiisiks ei olnud. 

Ohwitser mõtles ja ütles: 
„tzea küll. Mine. Meie ootame." 
Pasta l kutsus Milordi, kinnitas tal 

keti kaelarihma külge ja hiilas siis suurt 
ringi tehes küla poole. 

Pooletunni pärast tnli ta laialdase _ _ _ _ ^ ^ _ ^ 
aruandega tagasi. Surnuaial walwawat ™~~" 
umbes bataljon sakslasi ja kirikutornis 
olewat kuulipilduja. 

Ohwitser wiis roo terwelt tagasi. Tema ülesanne — 
maakuulamine, oli täidetud. Kind tui mitte Milordi haist, 
mine, rood oleks kadunud olnnd. 

Teine kord oli tark ja truu koer suureks abiks ühes 
esimestest lahingutest Marne ääres. 

Polk käis kaks korda tikuwõitluses, sakslaste pööraseid 
tormijooksust tagasi lüües. Õhtuks lõppesid kokkupõrkamised. 
Wastased jäid endistele seisukohtadele. Lahing jäi selle 
pärast poleli, et mõlemad pooled terwe päewa läbi wallanud 
üleinimlikkudest jõupingutustest kangeste wäsinud olid. 

Künkalisele wäljale Saksa ja Prantsuse kaitsekraawide 
wahel jäi kümnetekaupa haawatuid ja sadaudeid surnuid. 

£>0 kättejõudmisel tekkis sõjariistade rahu sunalausu-
mata. Sanitarid läksid haaluatuid korjama. Juhtijateks 
olid neil ainuüksi haawatute ägamised pimedal, suurtüki-
timlidest ülesküntud surmawäljal. 

Tunni kolme pärast waikisid oigamised. Koit haawatud 
olid ära korjatud. 
m Kas kõik! Ei, mitte kõik. 
W Scrsant Pastak näituseks, kelle osakonnast wiis meest 
puudusid, seisis weel haawasidumise palgal jn kumardas iga 
pimedusest wälja tulewa kanderaami kohta. 

g ^Kolm oma meest leidis ta. ühte kadunut ei ootauudki 
ta. Noort ilusat soldatit, keda ta ülilahkcste wastu wõtnud, 
kui see wäeteenistusesse astudes tema osakouda oli mää-
ratud. Shorsh (George) oli temaga ühest külast; ta tundis 
neid kõike seal — kodumaal. J a wana Pastal ajas temaga 

Keiser Willem oma staabig 

Üks Saksa kuuliaukudest Inglise soomuslaewa keres, 
peale Saksa laewa hukkamist. 

kasarmus ja laagritele ääres tundidekaupa tasakesi juttu. 
Shorshi ei otsinud ta haawatute seast, sest et näinud oli, 
kudas shrapnelli laengu põhi tal rõõmsa peakese oli 
purustanud. 

Kuid wanamees ei lahkunud haawasidumise kohalt, sest 
et üht haawatut ei toodud, kellest kindlaste teadis, et see 
surmatud ci ole: niinelt Parisiast Shan Räklut. Sersandi 
silma all oli „parislane" Saksa ohwitseri tikuga läbi pistnud', 
langedes jõudis fee tema peale kolli: pauku rewolwrist 
anda. Kuulid siuurisid üksteise järele „parislase" õlast 
läbi ja see langes otseti sakslase peale. Sersant nägi seda 
kõik teist silma kaudu tikuwüitluse puhul. 5tuid tema wilunud 
silm ei wõinud eksida. „Parislane" ei olnud surmani haa-
watud. Kuulid sattusid ülassc, tingimata. 

Seal tuli wiimane kanderaam. J a ka selle peal ei 
olnud ,,parislast". 

Siis wilistas wanamees Milordi ja läks laskekraa-
luidesse, sinna, kus tema osakond oli. Seal küsis ta folda-
titelt, kas ei saaks mõnda „parislafe" riidetükki. Minuti 
pärast anti temale wana roheline siidi kaelarätik, arwata-
waste pruudi kingitus „parislasele". 

Pastal andis Milordile kaelarätikut nnusutada ja läks 
temaga pilkasele pimedale lahinguwäljale. Milord läks 
seda teed mööda, kust osakond täna päewa ajal, püssa ees 
hoides ja küuehüüetega „Elagu Prantsusemaa", sakslaste 
kaitsekraawide peäle torirn oli jooksnud. 

Warsti tuli wanamehel ägedalt edasi kippnwal koeral 
kaelarihmast kinni wõtta. Milord wiis ta otsekohe Saksa 
laskekraawide juurde. Wanamees heitis maha ja roomas. 
Tema arwamise järele pidi see koht, kus „parislane" law 
genud, nüüd juba üsna lähedal olema. 

„Wer da?" — „Kes seal?" kõlas korraga Saksa tunni» 
mehe kärisew hüüe. 

Pastal laskis enese üsna wastu maad ja jäi liikumata 
lamama. Milord lamas tema kõrwal, tihedalt tema wastu 
litsudes. Tark koer sai otsekui aru, et küigewähem liigutus 
neid ära anda ja wana sersandi hukka saata wõib. 

Tasakesi roomasid tagasi. Pastal mõtles, andis koerale 
weel kord kaelarätikut nuusutada ja lasi rihma lahti. 

Milord lakkus tal palet ja jooksis tasakesi minema. 
Minuti kümne pärast, mis wanamehele igawikkuse 

pikkused paistsid olewat, tõusis tema kõrwal pimeduses liiku-
mine ja käe wastu puutus koera külm nina. Milord 
wõttis temal hammastega warukast kinni ja tõmbas 
pahemale poole. 

Paskal sai sellest tummast sõnumist aru ja roomas 
teina järele. Kana tuli tal roomata kuni wiimaks ühe 
kraawi wõi Wao juurde jõudsid, kust sersant „parislase" 
tuima tuid sooja keha leidis. 

Ta waatas ringi. Oli liiaks pime, et aru saada, kas 
sakslased ligidal on. Parata polnud midagi. Paskal upitas 
„parislase" õlale ja hakkas raskete sammudega prautslaste 
laskekraawide poole minema. Pooletunni pärast lamas 
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..parislane" juba t 
leotas tal õla tiillei 

im peni, -jo arst ilma alfluicit fimi lõpuni nttlnub ja kiiria matine iile furtrtuo 
Hommitttl loobi fafslnfcb Ca-Hcjclc tagasi yfrnnn nffll 

lUöneb päewad lätsid 
hommikul jällegi tituwditllli 
böpimeblts' lahingu heitlemise 
wastu., jkuib sel 'korral ei 
puhtun, õljf iii 
gas suurtükkide tu
lest,wingüsib shrap-
uellid, walju müvt 
juga lõhkesid 
nadid 

Waua Pustal 
nuu taha ma-

us piipu 
põlema tõmmata. 

weiste teclntiib, et 
tuletiku tõmbamine 
waenlase ie mariti 
ei annaks, kus 
lased on. Kuid 
wanamehel oli selle 
meeletu-hullu päe
wa järele nii kange 
suitsu hirnu, et ta 
enam ennast piba-
ba ei suutnub ja, 
wõid olla esimest 
torba eluajal, iile-
muse kor»albuse 
wastu regi. Niis^ 
kets läinub tikud 
ei halanud põlema. 
Kraaksudel ja kül-
ma ia niiskuse 
pärast ennast köss, 
tõmmates pööran 
sersant oma roo 
poole, metsa äärde 
rutuga kaewatud 
lastetraawi tagasi. 
Milorb lontis tenia 

müõba. Paslnli uialunb oli 
'.üllegi lõpetas 

wastu, rinb^rinna 
i soowitud rallit ega 

oli ta 
- • : 

NN 

tenia terawata 
hambaid luuda 

iaauud. 
Waewalt oli 

lasketraa 
wini jõiibmib, tui 

aia, builaama bat 

l i l l i l 

Pisut 
Suid 

a\a pärast 
weel 

löh« 

tulid prantslased surnuid ntatiua. 
Pastal ja tema seltsimehed maeti ühisesse 

risti alla puudi niiske mulla ueale ueube mütsib. 
Peäle seda turba talitust silitas voo kuinanber 

ja ütles: 
J! oi), 

seltsimees' 

bauda ja 

^lilorbi 

läinut', 

 

 

 

Prantsuse sõjalaewal. 
Mabruste toibu maitsemine. 

. 
Illid siis leuta 
tee* weil 

ib oleks. 
lautas la bait 

Ja suri. 

püsti, 
ldaiu hwitierid 

Muid täieste 
iitiiueie sarnase lai 
tua pilguga tuaa 
tas loer leuta olin, 
wingus tasakesi ja 
heitis fjaaa peäle 

'.'liu ida ei uni 
duolt leba taaia 
wiia. 

Hra minnes 
lätsid soldatid Mi 
lordiga nagu iob 
raga. uagtt wea. 
uagn jumalaga. 

Koer liputas 
nurgalt sabaga, 

ei liitunud 
oaigasi. 

Ta waatas 
ninejatele iii 

ftttii need t*t! 
tuist tabusib. 

Tüs tüstis oma 
terawa largu pea 
pintedaks lböwt, 
laetua poole ia bu! 
gus kaeblittilt. 

Iarginisel pAe 
wai lülid Pastalt 
usa lo nitast faks sol 
batit roo tomaa 
deri luuaga ühise 
baita iuurbe, et 
Mi lordi ara luua 

Koer tuubi* 
ttad ära, Uputas 
nõrgalt saba ia 
haugalas tasa. 

Toldalid fui 
aitasid pärast, et 
Milord päris 

mU nutnud nagu 

' tubaZ 
uab teda f: 
paitanud ja meelt 
tarnib, loet ci lad, 
kumtd kalniiitüntli 
uealt, mis tema 
toana iÕpra wnr-
ia*. Wa j , 

raatsinud keegi 
teda wedama t)a 
lata. 
Ulitu liitri' leina jn 

na et >üaund wõi 

std üht stuadloljwuseit, Eellel jjatroaptflM 
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rttJiiavnr faoin» oli, haua jiiurbr idita \a koera utti* roiuta. 
Sohn loob kangelalt. Mo waene Milord PU ifttf au 
nime m lahte mälestuse ava teeninud. 

 
 

  
  

 

 

   

 

Truu surmani. 
(,3|pi>»i*ui6 päewapildi järele». 

Wõitlus nägemata waenlasega. 
Mispärast wältaftd iDÕitlufeb Marile jn Eni j&cl nii 

laua? Ammugi juba oli Prantsuse jo Inglise mäe usa de 
mii arw wastuläämiue sakslaste ednsitlunnnnse Hoo ja meele 
olu murdnud ja neid tagailema suudiuud. .Nüid nende 
taganemine mente ill}e}t ntibnlaft teise? tiidninote jZupjuau-
tustest Hoolimata püsisid nad oma seisnlohtadel. 

Selle wisa wastnpnuetu, fannse ja raske wõitluse seletuse 
on liiiiib Prantsuse sõjawäe ametnikud andnud. Peatatis-
tusets, millest Prautsuse ja Inglise wäeosadel selles teftwas 
wõitluses jagu tuli saada, ei oluud mitte, nagn selgub, 
Saksa jalawäe sittus, waid nende hästi osawaste ja asja-
tohnfelt kaewatud joatsutraawid. 

Eilmitsege Ia tsa lastetraawi põigiti läbilõiget. Soldat 
on segi fees peaaegu terwelt waenlase tnle eest kaitstud, 
wäelast saadik on ta maa all. Shrnpnelli tule eest warjab 
teda patg mullakiht ja laudadest katus. 

Haawata wõib ainult tema laskelraawist wälja ula« 
tawat pead. Kuid kes suudab isegi liihikse maa pealt neid 
kitsaid pilnsi maapinna lähedal sihtimiseks tarwis minewa 
selgusega näha. Niisngnsed lastetrnawid on sagedaste mitme 
wersta pikkllsed jn põhja on neil weel trnawike kaewatud, 
mille kaudu wihniawesi ära woolad (B). 

On ta seda ette nähtud, i-t. soldatid lauemaks ajaks 
laslekraawi jääwad ja neil seal magada tuleb. Selleks on 
lrnawi põhja weel iseäralised lohud kaewatud, kus soldatid 
endid magades wälja sirutada wõiwad ja sealjuures pea-
Degu täiesi 

Et wastase '. nulaw tu 
maha ei niit . tagant mulla' 
wallid seisma jäetud. Nende ml ngant on 
kirsad läbikäigud läbi kurwa:.,, ..idus soldatite wahel 
taieste katkestatud ei o! tõmbe! tuletawad 

labkelrnamtd oma ehituse poolest iu«i« aja laewu meelde; 
niihästi siit kui sealt leiame wee ja tnllllkindlad waheseinad. 

Nii siis esinewnd Saksa laslekraawid tublide maadluste 
kindlustena. 

Enesestki arusaadaw on nüüd, iui raske liidulastel cm 
waenlast fel kombe! malmistatnd seisukohtadest wälja pek«fc, 
Teatud maa peält on waenlane täieste nägemata. 

 

 
    

 
 

 

Suurtüttide- ja püssitule sihiks oli liidulastel paha 
tihti lihtne, otsekui mutimulla hunikutega kaetud wäli. Ja 
tõeste, sakslasi tuli esmalt nagu muttisi aukudest wälja 
ajada, siis neiudega silm°silma wastu wõidelda ja urinema 
kihutada. 

Selle tagajärjel ou ineie aja wõitlus oma endise ise 
loomu täielikult tnotauud wõitlust lageda taewa all. 
nagu euuewauaste, tuleb wõrdlemisi harwa ette. Praeguse 
aja tallaletunssiuune tännab enam jahi laadi ettewaatliku ja 
kardetawa metslooma peale. Metsloom on nägemata, tnid 
häda sellele, kes ettewaatlik ei ole. Surm ähwardab igalt' 
pooli; ta wõib igast waewalt märgatawnst maakühmust, 
sakslaste lastekraawi harjalt, tarija krnlliua kaela lenuata. 

5tuid iee, mis sõja algusel uudiseks oli ja mille poolest 
sakslased järelikult ees olid, ou uiiiid juba lilekNdiselt tnrmi. 
tnscle wõetnd. Liidulased oppiNd „sakslasi wälja suitsetama" 
ja eudid uiisaiua ka maa alla tuhnima, nagu nemadki. 

Niisama on liidulased ka teistest Saksa sõjattinsti uul 
jagu saanud — niatelt suurtiikiwäe tarwitamises. 

Sakslased kaitsewad oma batareisi samnsuglisle laske 
tranwidega, seawad nende ette traataiad takistusteks, wälja 
nnirtütidr wahele aga kuulipildujad, millest alles siis tuld 
liatatatse audina, tui wastase salawägi tormijooksul juba 
iisua lähedale on jõndnud. kergete batareidc taq 
neil raste fuurtiitiwägi, et taganemist hõlbustada. Jn 
selle tõttu, et rasked suurtükid kaugele lascuxid, .on snl 
ucude kuulidcrahe abil wõimalik oma tngaucwat kciai 
tiltiwägc waenlase ligipääsemise eest' kaitsta. 

,i uced uudiicd on liidulastel juba tuntnd, ning 
idnlootus ei ole enam kaugeltki uii kiudel. 
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Saadud tarkus. 
Nüüd ma alles aru saan, 

miks meil iga Mats ja 3aan, 
kel ju Saksa keel kui sau 

• ja kes saada tahtis au, 
ikka ruttas üle raja 
siuua, kus on Saksa maja, 
silmaringi laiendama, 
oma teadust täiendama . . . 

Sest kes Saksa sadamas 
iial pisut nuusutas, 
fee uüüd teist togib siin, 
nii et näha otse piin. 
Igas asjas norid tüli, 
tõrkus, kius on tema küli; 
tarkus, mis ta saanud Saksas, 
peituneb tal ainult matsas. 

Ühe, tahe päewaga 
muud ei wõi ju õppida, 
tui missugune on ilm 
ja mis stin°seal näeb silm: 
mõne reisimehe plära, 
kõrtsitralli, randteetära, 
mille eest pead maksma märkus 
ja see on siis tõik see — tarkus! Europa sõjawäljale toodud ja oma metsikute tormijooksudega sakslastele 

Ohaka Ott. koledat hirmu nahka ajawad tõmmunäolised Prantsuse soldatid Afrikast. 
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Jaan Liiwakiwi, Wiljandift. 

Oli suurtUkiwäelasena 17. augustil Kasimirowi all austrialaste wastu lahiugus, jäi suurtüki alla 
ja sai jalast raskeste haawata. Nüüd juba paranemisel ja läheb tulewal nädalal jälle sõjawäljale. 
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H Wankuwal troonil, n 
Woldemar Urvani roman wabastamise sõjast. 

  
 

Ka siin on waja wägiwalla walitseja wõimu 
sõjariistadega murda, ja kõigepealt peame oma 
mõttewennad wangihoonetest wabastama, kus neid 
wiimase wõimaluseni piinatakse. Piinamised, maalt 
wälja saatmised ja pea maha raiumised, mis 
siin igapäew ette tulewad, peawad meile õpetuseks 
olema, et meie maa käekäigu eest hoolitsemine enam 
praegustesse kätesse ei tohi jääda, waid et me isa-
inaa wabastamiseks warandust ja werd ohwerdama 
peame. Mina katsun koosolejaid ülesse oma ette
panekuid awaldama, kudas Neapolis sõjariistus mässu 
korraldada tuleks!" 

Nähtawaate oli suurem osa koosolejatest sellesamas 
mõttes ja hüüetest, mis nüüd läbisegamine kostsid, 
wõis selgeste aru saada, et euamus kõige parema 
meelega nüüd kohe barrikadidele oleks asunud, et 
pealinnas eneses walitsusewägede wastu wõitlema 
hakata. 

Seal tõusis San Ferdinand o platsilt tulnud mees 
ülesse, ja oma selge, kõlawa häälega ütles ta: „Kacis= 
kodanikud, asi ei seisa mitte selles, et meie kodulinnas 
weresauna toime panna, nagu teie seda kawatsete, 
waid et teda selle eest päästa. Kergem on ju isa
maalisesse waimustusesse sattuda, kui Sant Clmo 
kantsi suurtükka, mille all Neapol kui koer oma pere
mehe jalge ees lamab, waikima panna. Kuhu panna kõik 
see lugemata hulk naisa ja lapsi, kes Neapolis elut-
sewad, kui walitsus linna pommitama laseb 
hakata? Mis on teil kuuekümnetuhandelisele sõja
wäele wastu saata, kelle walitsus kahe päewaga siia 
kokku wõib koguda. Arwate, et peotäis halwaste 
sõjariistus ja korraldamata nmssajaid sõjawäge lüüa 
suudawad? Ja kui teie neid löötegi, kui wõimata 
asi ime läbi wõimalikuks saab, mis arwate, mis saab 
rahwankkast linnast wõitluse puhul?" 

 

 
 

 
 

   

  
   

  

 

Inglise miinipaat weab merel kinni püütud 
Saksa kaubalaewa oma sadamasse. 

 

 

 

 

  

Jaapani laewastik lähineb Kiao-Tshaole. 
(Kirjasaatja joonistus ) 

„Saagu mis saab, kui ta ainult wabaks saab," 
hüüdis keegi wahele, ja keegi teine, kes felle läbi 
nagu hoogu sai, kisendas koosolejate sekka: „See on 
nuuskur, ärge usaldage teda." 

„Ojadena saab werd uulitsatel mere poole woo
lama ja teie ei saa — —" jätkas kõneleja kõwemine 
edasi. 

„Wabadust ehk surm!" lärmitses keegi teine ja 
laua otsast tõusis üks tugew töölise riides mees 
ülesse ja ütles umbusklikult oma naabrile: „See 
mees ei meeldinud mulle juba ammu, Ta on petis 
wõi koguni Vombicella^) poolt saadetud." 

„Wean kihla, et ta politseikoer on," wastas see 
ja otsekui oleks seda üht märgusõna oodatud, hakati 
korraga mitmes kohas kisendama: „Näokate maha, 
näokate maha! Meie ei taha mitte näokatte tagant, 
waid silm silma wastu kõnelda." 

„Kuulake mind rahulikult!" katsus kõneleja weel 
kord sõna saada. 

Aga temale lärmitseti nüüd igast küljest wastu: 
„Näokate maha! Meie tahame näha, kes teie olete! 
Meie ei salli äraandjaid!" 

See oli kriitikalik silmapilk, seda kriitikaliklim, et 
nüüd mõned kaetud nägudega meestest tõeste oma 
näokatted maha wõtsid ja sedasama ka kõnelejalt 

'•'•) Kanigale Ferdinand II oli rahwas sellepärast Re 
Bomba (Kuningas Pomm) nimeks pannud, et ta Messina 
mässajaid halastamata pommitada oli lasknud. Tema poega 
Frauz ll kutsuti selle tagajärjel ka Bombicella'£s (pommikeseks). 
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Wenemaa waenlane — Türgijsöjaminister Enwer> 
pasha, üks noortürklaste pea-ässitajatest. 

ootasid, kes aga sellest hooliwat ei näitanud. näh-
lawaate seisis tal rohkem kaalu peäl. Ta wõis 
arwata, et teda just siis, kui ta näokatte eest wõtab, 
tema ameti pärast juba äraandjaks peetakse, sest süda-
messe näha ei wõinud temale ju keegi, kui ka nägu näh-
lawal oli. 

,Ma nõuan sedasama usaldust, mis igaühel teie 
seast on - " katsus ta edasi kõneleda, aga müra 
ja ärewus oli liiga suur. Ükski inimene ei kuulnud 
teda ja mõned koosolejatest tungisid lähemale, et 
temal näokatet wäaise maha rebida. 

Kõik seisis temaskaalu peal, ja kuigi teina ja tallale-
kippujate wal - o l i see 
takistuseks . >õib oli 
paariks stlmap 
mefed wihast pöörasel 

ju midagi muud mõttes olnud, tui neid inimesi 
hukatusest ja asjatust werewalamisest ära hoida, ja 
seda tahtis ta ka nüüd weel, iga hinna eest. Aga 
sellest oli küllalt olnud tema kahtlaseks tegemiseks, ja 
tema wastu oli seesugusel kujul wälja astutud, nagu 
ta aimatagi poleks teadnud. 

Ta katsus ikka weel kõnelda. Aga teda karjuti 
metsikult, wihaselt maha. Teda ei tahetud kuulda. 
Ei tahetud mingisugusest mõõdupidamisest Waba. 
Karraga, tõlge wiimases hädas, kostis wäljaspoolt, 
kaugialuse kandu, äge naisterahwa kisa. Iahma 
tades maalasid mehed wastastikku üksteise otsa. 
Tekkis silmapilguks waikus, mis wõimalust andis 
murduwate laudade praginat ja mõõkade kõlinat 
kuulda. 

^Äraandmine! Äraandmine!" kriiskas naine 
wäljas. 

Kirjeldamata hirm tabas koosolejaid. Kohkudes 
wahtisid nad küsiwalt üksteisele näosse. Keski ei 
oskanud seda asja enesele seletada. 

„Meie oleme äraantud," karjus üks nende seast 
wihaselt, „ja see seal on äraandja." 

Sealjuures näitas ta kõneleja peale, Üks teine 
kahmas põneoda lana peält ja lähines kiirelt kõne 
lejale. 

„Surma äraandjatele!" kiristas ta läbi ham 
maste ja kargas arwatawa waenlase peäle, kes teda 
ainult suure waewaga eemale hoida sai. 

„Allsõna, mul ei ole aimugi sellest, mis seal 
wäljas juhtunud on!" hüüdis ta, näokatte all kah. 
watades. Ta aimas küll, et koosolek äraantud on, 
aga lihtlast ütles ta enesele ka, et ta seesugusel 
puhul kindlamine kadunud on kui kõik teised, kui 
temal õnneks ei lähe asjale seesugust käänakut anda, 
mis teda süütuna ilmuda laseks. 

Koit see sündis paari minuti jookftll, sõjariistade 
klirin tuli lähemale ja lähemale. 

„Kustutage küünlad ära!" käskis uks hääl. Aga 
kas ei jõudnud segaduses seda keski teha, wõi oli 
aeg tõeste nii lühike, et käsku täita poleks jõudnud, 
kui juba keldri ukse peale üks kuningliku kaardiwäe 
ohwitser ilmus. Tenm selja tagant läikisid soldatite 

Terwe 

nuga nimel!" hüüdis ohwitser, kes palja 
mõõgaga siisse astus, „kes ennast paigast liigutad. 

roht 
mäs 

arikaupa, aga ikka 
ŝitikka ees hoides, 

ztupanemine oleks 
nägudelt paistis 

.nuise keelust 
ajate ridadest 

Neapoli 
nfirh nnrni nählo 



N t . .10 M e i c M n t ^ . 

Austria suurtükiwägi seisukohtadel. 

•j'9l$&*-:'"i A["W'* »•"'<''"'W;y>,'.t lif.m. i W") .—y 

* • " „ 

'^ _ Mg9JWjp.r;.'.'-'i^rt*^ 

  

Teie wastutate 
miful seal mii 
kuninga juurde, 

Segaselt wc 
wandeseltslaste 
nagu: „kelm, 
sarnased, mis p 
seda sündmustik 
kuulelikult laski 
ienwft mööba a 
käigu poole vöc 

* Uhkelt kürge 
meeleheite sajat 
titest mööda ja l a D 

ihis wnlgustawat. Soua-
i prefekti ees wajuda, kes 
uVituU ning nfyMt wälia
ga, nagu poleks ta wihase 
uulnud, sammus ta folda-
zialuse- pimeduses. 

6. 

Järgmine päew oli pühapäew. Neapol piihitses 
üht oma rohkearwulistest pühadest. Ärid olid kesk-
päewa ajal kinni ja elanikud seisid wäikeste, räpaste 
kohwimajade ees salkades 
tasid. Uulitsatel liikusid 
käigud, sinised poverid on 
walgete? mantlites, wälja 
sed reastikn, ja ; ees 
meelitaw muusikakoor. 

Kui ilus ju, k, 
wälja nägi'. s siu 
pühapilti 
matele salkav 
baniiu 
wili, e< 
palwet luc 
paluda, 
mehed jäi 
piibud ta 

poest, 

si, lobisesid ja suitse. 
,lilikult kirjud rongi-
nlkestega, waimillikud 
ud kõigeilusamad lap-
lle kajaw ja kõike ligi 

Asi 

ja ti 

rongikäiki/ Hee päew oli temale 
täna esimest korda oma 

liidiräntu tale waewalt kolme 
eest ostrni er wõtnud oli. Esiotsa põlnud 
ste ustuni oina tõotllst täita tahab. 

^segane, niiwõrd 
lnud, et Asslluta lootuse 

lue rätiku peäle peaae a oli jätnud. 
aga korraga tuluud ja 

nub uut viititta wäifa 
äratu summa 
sumata-wälja 

iie iseäralist tänu 
?iu tõeste mitte 

ud p, .1 ilma palumata selle 
ela langc , meelega tei-

ni oli meel pisut tusane, et Felice seda 
ud polnud. Agc uir rutt taga 

nea nii äritud ja isesugune, et 
ta, ehk kül! minema oli lask-
ilma et midagi pikemalt pärinud oleks, ^'oo-

- uoa lähematel päewadel jälle lahkem 
ielpanelikum on, oli ta nooremehega jnmalaga 

ja ta. uue rätiku üle rõõmu tundes, pea 
ära juba- unustanud. 
iüd seisis ta Toledo ääres, ootas rongikäiki! 

stel oma uut rätikut. Kui 
i sinised roosid ja kanni 

paistsid. Neiu arwas, 
a pidi torkama, ja 

' muul mandeseltslaste kinni-

olm meest 

uagu teised 
mro wihaselt. 

il»" (Järgneb.) 
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Isa Peter — ei ule weel kuigi wana, 
neljakümne wiie aastane. Aga tema pea 
kühnad sürmcd, miZ 
ühte paberossi tcife 
järele keerata mõis
tawad, wärisewad 
Wärisewad. . . 

Meie istusime 
kolmekesi raudtee-
wagunis. Isa Pe
ter, mina ja lühike, 
waikne herra, kes 
wäljamaa mantli 
sisse mässitud. 

I s a Peter süi-
dab Petrogradi, et 
seal nõn pidada, 
mis nende kogu-
dustega teha, mis 
juba kaks korda 
Austria poolt ära 
tallatud. Esimene 
kord, kui austria-
lased Holmi tulid, 
teine kord kui nad 
Hulmist tagasi läk-
sid, see on: meie 
wägede eest põge-
uesid. 

„Kohad on 
meil üksikud . . . 
Ma olen luha am* 
must aega seal, , , 
Ise olen Tuula ku-
bcrnlangust. Isa 
elab weel praegu, 
peab preestri aine-
tit Epifaui kreisis. 
Oli kauuis hea ela-
da. Koht on rikas. 
Maa tore. Ja 
mets tammine. 

Kõige rikkam küla. 
Räägitakse, koit 

poolakad ja poola-
kad . ... Aga meie 
saime siiski läbi . , . 
katoliki: preester 
oli meil külas wa-
ua, haiglane, aga 
siiski hea inimene, 
ja meie wahel ei 
olnud mingisugu^ 
sid uõrumisi . . . 
Muidugi olid üksi-
kild juhtuuüsed . . . 
Aga enam kogn-
duse pimeduse pä-
rast. Meil on weel 
praegu perekonnad, 
kes isegi eitea, kuhu 

Waewalt on 
on hall, ja 

Saksa sõjawägi. 
1) Suurtüki wägi. 2) Sõjawälja telefon, 
pontoni wäeosa poolt lühikse ajaga 

nad parema meelega lähewad, kas meie wõi katoliku kirikusse.., 
Ei ole weel wahet , . , Kõik uu endine . . . Ühendatud 
kirik . . . Noh, ka meil oli enne pahem . . . Wanakesed rää-
giwad nii mõndagi. Aga, siiski, praegu ci ole midagi. . . 
Kaunis ilusaste elasime meie. . . Aga tuli sõda. Ajalehta 

meie ei saanud. Tnadetaksc Petrogradist kaks lehte, aga 
kes neid luges. 

— Missuguseid lehta saadetakse? — küsisiu ma. 
Isa Peter waatas kahtlaselt minu ütsa jn liigutas sund. 

- Ülepea ei loeta . . . wastas ta lühidalt. — Aga, 
niipea kui sõda hakkas, nuuti ta meil ajalehta. Iseenestti 
mõista, uudishimu. Ja meie koht on ju piiriäärne. Inba 
ammu harutasime meie, et kui Austriaga sõda tuleb, siis 
meilt mööda ci Pääse. 

Isa Peter pühkis üle otsaesise, ja taskust õuna wälja 
wõttes, hakkas ta seda taskunoaga koorima Kooris, siis 

hakkas wäikeseid 
tukka küljest lõika-
ma ja suhu pistma. 
Acgannwda oma 
õnna süües, jutus-
tas ta edasi. 
Tellisime omale le-
he, mina, diakon ja 
kooliõpetaja. Iõn-
dis ikka hiljatsjää-
misegapärale. Neli, 
isegi wiis päewa 
tuli Piiterist. Noh, 
näha on, et sõda. 
Algas mobilisntiun, 
lahknsid soldatid. 
Muidngi,nagirikka, 
räägiti ena:». Tu-
leb piiri poolt kuu-
llljutt, et auster-
lased lueie poole 
sõjawäe saadawad. 
Räägiti, sõidawad 
öösel kui päewal. 
Ja korjatakse neid 
ilmatn palju, tzum-
iniknl astun wälja, 
et käsa pesta, näen, 
tulewad meie katu-
liku preester ja 
naabri küla oma, 
ja räägiwad mida 
gi kõwaste. Näod 
erutatud. Ja käte-
ga wehiwad. Ma 
arwan, ega see mi-
dagi head tähenda. 
Meie haiglane 

preester, kes näda-
läte wiisi woodis 
pikutab, ainnlt pal
wetaks üles tõns-
tcs. Ma hüüan: 
„Mis, isakesed, nu
dist on?" Wasta-
wad: „2õda!" 

Waadake, usute, nia 
arwasin ennemalt, 
et kui sõda algab, 
»nis siis meitega 
saab. Aga siis ci 
ehnmtanudki. Läk
sin ainnlt järele 
kuulama. Seisame 
ja jutustame. 

Rahwas kogub üin-
ber. Wiiulaks tuleb 
wälja, et tõeste 
sõda lahti on. 

Koik olid iurestauud. Naised maksiwad. Aga meie rahus
tasime ueid. Nüüd hakkasid tõik warandust peitma. Kes 
puuwilja nias, kes mujal, kes metsas, kes majas, kes 
:naas. Keegi Peitis metsa puu alla, tegi puule märgi peäle. 
Aga pärast — ehmatusest, wõib olla — unustas ära ja ei 

üle 
3) Ujuw sild 
jae ehitatud. 
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Tuttaw, 
iie, kudas minu hääl 

Iewfejewi tapsid 

mõista ülcs leida. Sammub terlve 
päew metsa uröüda, utsib puud, kuid 
ei leia, Wõib olla, et praegugi otsib. 
Walge . . . 

Akuast waatab päike sisse, tume, 
sügisene päike. Klaasi inööda juuksid 
läbipaistwate teekestcua wihiuntil-
gad . .. 

— Läks uii nädal müüda. J a 
meie elame, wüiks peaaegu öelda, ilma 
et hiugaksime. Tulid hirmsad kuulu-
jutud." Et tapetakse ja lapsi piinatakse. 
Meie uutame igapäew, kuid küik jääb 
waikseks. Meie uutame ärewalt. Kaks 
päewa ei lähe keegi talupuegadest 
tüüle. kiiib siis hakkasid nad jälle 
tüütama, ja elu sammus wana rada. 
Aga weel uu küik rahutu. Wiimaks 
tuli häda. Nagu lumi langes ta pea 
peale. Üksküik kudas me teda õuta-
fime, ta wastu walmistasime. Aga 
ikkagi tuli ta uotamatalt. Ma magan. 
Wõib umbes kell kaks oüsel olla. Äkki 
kuulen: keegi kopntab aknaluukide 
taga. Ma kargan üles, tahan kuube 
selga tummata, knid ei wõi, käed lväri-
scwad. äRõtlen: „ui, waenlane tuli." 
Kuid kuulen, akna taga hüüab tut-
taw hääl meie keeli: „Isa Peter, 
tõuse üles." Ma awan akna, waa» 
tan, nieie piiriwahtide alainuhwitser. 

— Mis? - küsin. Ja kuulen 
wäriseb. 

— Tõnse üles! Ma jooksin siia 
ära. Meie lasksime nende peale. 

Tuleb? 
ftigT— Tuleb. Wägi. 
gfj Ma waatasin wälja, lasksin ta sisse. 

— Anna, Jumala pärast, natnke 
lähen edasi. Tarwis on minul nende eest ära minna. Ta 
päwad. Lasewad meie soldatid küik maha. 

Ise on täies mundris. Püssiga, Tulnruue ja mudane, 
Habemes lehed. Jutustab, et metsast austrialaste peäle 
lasksid, ^tatsutas nende celwäc salk. Umbes kakskümmend 
meest. 'Austrialased ehmatasid algusel, kuid pärast said aru 
ja hakkasid neid utsirnn. Leidsid Iewfejewi, ja lasksid ta 
sealsamas maha. 

— Mina, isakene, lähen kuhc minema. Õnnelikku elu! 
ütleb ja hakkab minema. 

— Aga kudas meiega uu? küsin ma. 
m — Seda ma ci tea. Peitke endid ära. Ja kaob. 
Ma seisin kaua maja ees, trepi peal. Wärisen, wärisen 
külma käes. Aga üü on soe. Walge. Kuu paistis. Kuid äkki 
näen, et ma ju.waewalt riides olen... Ja arwa», et aust-
rialased tulewad. 

Iuuksin külasse, kiriku juurde. Maja uu minul kirikust 
üsua kaugel, umbes nelisada sammu. Nii pahaste ehitatud. 
Aga kiriku juures uu waua maja. Selles elab diakon. 
Ma tahtfiu teda üles äratada. Aga pooletee peält tulin 
tagasi. Tahtsin ennast riidesse panna. Seisan oma magn-
inisetuas ja panen riidesse. Äkki kuulen häälesid. Kuulen 
müdinat. Ma tundsin: nemad! ja käed langesid alla. 
Seisan, tahan weel midagi teha, kuid sõrmed ei tuule soua. 

Kuid äkki koputatakse. — Aga mina ei ule ust kinni 
pannud. Koputawab ja astuwad sisse. Kulu: — sammu-
dest saan aru. Hüüawad: — Kus uu preester? — Rää-
giwad Wene keelt. Via seisan ja ei suuda liigutada. Tu-
lewad siia. Kudas met nendele wastu astusin, ei tea. 
Waatan, õige, kulm: kaks soldatit ja ohwitser, üks soldat 
mõistab Wene keelt: Wenelane, galitsialane. Ohwitser 
hakkab mind üle tuulama, ja suldat tõlkima. Esimene küsis: 
Kus un ;sõjawägi? — Aga mina ei tea. — Ta kisendas 
miuu peäle. Kuid mina wastan, et ei tea. Ja ma ei 
teadnud midagi. Kuulsin, et kakskümmend wersta meist 
eemal uniad uu, kuid mis ina nendele ütlen. Jscenestki 

 

 

Inglased lasewad Afrikas fõjawälja kohtu poolt surma 
mõistetud Saksa salakuulaja maha. 

Ta ütleb: 
wett. Silmapilk 

mõista, ei ütle. Pärast küsis, kas kasakaid un. Kisendas 
jälle. Pärast ütleb, et tunni aja pärast ulgu muun käes. 
Ja nii mitmesugust nõudsid, et ma enam nndagi ei mäleta. 
— Sina, ütleb, pead wastutama. 

Ma ei tea, mis wastata, mis teha. Kuid ta ütleb: — 
mine! Ja wiidi mind küla walitsusesse. Seal istub juba kato-
liku preester, waenekene, waewalt hingab ta weel. Ja 
weel rikas jnut — metsakaupmees. Temal un kümme 
wersta eemal suur :netsasaagimise wabrik. Ta ütleb: — 
Tere; teate, mispärast meid siia tuudi? — Ei tea, wastan. 
— Pandiks. — Ise ütleb seda rahulikult, kuid habe wäriseb. 

— Mis teha? — küsin. 
— Ei mina tea targemat midagi. Istume, 
Katuliku preester uhkas. Ta süda uu haige. Äia 

palim, et talle wett antaks. Kuid wnhisuldat — meite 
pandi wnhisuldat juurde — ei saa aru. 

Aga isa Ksawcrius lauges Piugi peäle ja uhkas. Mäe 
ehmatasime ära ja tõstsime ta kõrgemale, kartes, et weri 
pähe woulab. kangeste ehmatasime. Noh, Jumal ulgu 
täuatud, läks müüda. Wahisuldat ei tee midagi, ei aita, 
tuid ci sega ka mitte. 

Wiiulaks tuli ohwitser ja kistudas tükk aega. Juut sai 
aru ja ütleb, ta tahtwat raha, tuhat rubla. Ma wastan : — 
audke, teie ulcte rikas. - Aga tema wastab: anda wõiks, 
muidugi, ja auuaks ka, kuid kahjuks wiisin kõik raha linna, 
ja nüüd ei ule ni: palju. — Nüid, wiissada rubla andis. 
Kulm sada tuudi külast. Ülejäänud summa pauime meie 
katuliku preestriga, kukku. Selleks wiis meid suldat koja. 
Minul jäi weel kaksteist rubla järele. Kuid ta uägi seda ja 
wõttis ära. Ma ei lausunud niidagi. Mõtlen, mis seal 
rääkida. Wiidi miud walitsnsesse. Jälle tnli ohwitser. Ja 
jälle kisendas ta. Juut ütleb, tahab moona. Aga knst 
wõtta? Ja jälle kisendab. Näen, kudas juut kangeste ära 
kahwatab, nagu sein, Wäriseb ja ütleb: ta laseb nreid kohe 
maha, kui moona ci anna. Issand Jumal! kust wõtta! 
Siis wiidi meid pööningule ja pandi kinni. Terwe üü kuul-
sime seiua taga kisa ja lärmi. Austrialased ulid kuhugilt 
wiiua saanud. Wõib ülla, mõisast. Ja mõis on meil rikas, 
aiuult mõisnik ei ela seal, ei elanud ka kunagi, aga siiski 
uu majas kõike saada. 

— Wõib olla, olete tuulnnd? — Ja ta nimetas luulfa 
Puola nime. 

— Terwe öö istusime ja uutasime surma. Hommikul 
tuli purjus ohwitser ja kargas minu kallale, mind habemest 
raputama hakates. (Isa Peeter ütles seda mehise, kindla 
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häälega. Näis, tl, ta ffngcga ju !mr-
lunub oli. — Q^tufmif Uuetoa jo ÖD. 
Stifia ega juua et mannb Katoliku 
meeter pidi ntccieinavfnfr kaotama, 
lanautb 0(911 Jumal, malm ku oinn 
Htful lil, inibfl kvitiakil kaatri* ; :<i 
öt*ti'> (cJUc. ta^ktisse, fui :t*bn tobust 
Midi Meie nimitaüim- katplikn 

icftvi huuli kllNlllkiga Jooniiuifiil 
Meme! 'ünicb kusagil? 

Mf»f, fuitlc.iic. W a hnftati hal 
•'•:.-.>vn Vtvnntn, ei öt&. Ja 

MO inoubi. "Jtvfo-.- !>, fotoliku 
irv'/ ninc palume: kuu 

«ci?, nibn-:- lastaks?. 3a i aru, Doüsio 
Tn 'lilingaei palja paranba peäl, 

"Ötfli /meile ei amub. sia tciun 
!><iti<v palu.ua Viibi prpjt>< rnVqtiitc 

'infbngi outinfi. Ja unts tuügis/mete 
litDf, JV--' nib $mnti otttc. 

• • 'icif halkaskm, 
iiimn, tei-fca, nii* m, 
ftutfe fiiiticnu, ft Eifcnbi Ijale, 
tui ift ofrb V „£:in'-' wa 
Awatnfie üts. [\a fuiib iueie omad 
lc>ldssfib, s!tmil<"cd! 

Iia Pcirr waiki" ... , 

Peäle lahingut. 

vv 

Mäss haaremis. Kui Ast)ib'past)a, kelle haaremid ta kõige noorem naine 

Türgi sojn algus 
jöialnewade poolt 
tormi. 

Addul-Hluitibt ai 
ltit.tc jõu kaswamisea., 
aastat mann ja ei m 

Suure tõutuga 
mitmetsugu kirjud 11 
naistele sugugi 

Mirsa^ I 
koi oi õtambitrbi liim< 

pommitamiue Türgi 
asl)a haaremis terme 

errn, noortürt» 
inetift, cix «raealt 65 

üle 50 aasta wc 
wiha ja armutab, 
bega tema tallale 

„6ct tabab 
olrme fnllr wana 

Asjata 
terast" wa> 
pole hüti. 

'laigult koju tuli. tulid 
metsikuks liiiuub naiscb keppi-

tawaari! " triistnsib irnb. „Meie 

pasha oma „lobutaun".ja „silma 
letabes, <>t temal niisugaft mätct pähegi 

-pasha peale sadas f&unu j'n hoovioe 
waewaga läks haaremiwahtidcl korba 

ne" käest päästa. 
0a," tarjusib uab. „Ece on liiberlitlube 
luale uusi Tshc ,.tria naisa 

!!US praegu malttlewc 
Naislcrnhwab a 

fdjn ajal alati liiga pc 
plishob oina wmmb 
oina uutega libistaw, 

..Meie tahnme Tii 
,,Tiirgimäa olgt, 

teised tagant. 
6ihufc meeleolu 

rerrtis ja kc»ik naiseb 

ejab. 
tanb 

t)an« 

ial< 3 
jn Serbia ucinii ära. Nad tõik sattusib' Türgi haaremitesse. 

haaremi müüride wahelt lagunes fõjartrih* 
tamine turu ueale laiali. Naiseb togtlstb saltabessc kokku ja 
lajotaüb uoartürtlan, kelle himu Europa ueiude järele täid. 

Aslnb-pnsha on weel praega haige. Tal on kaks külje, 
tonti ja pahem jalg murtub. 

Ta lamab Europa linnaosas Inglile hospidalis ja ootab 
oma surmatuunikest. 

\7V 

»ww»p^'w.'yffpy'.»M!i^ 

<% > 1 
m 

7^J25^*-
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t • ' * . - • 
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Tooma» Roots, 
15. sžitvii Mlipolgufl, haa» 
walud Warssawi all 1. v\t 

-. . . 
•-•'..":•••'•".• :VüS 

Wene soomusristleja „2hemtshug," Satsa ristleja ,/Hmdeni" poolt 
15. oktobril Penangis äraandlilul tõmbel põhja lastud. 

Rotid Saksa meres. 
Inglise ajaleht,/5 
!uulewaitsel hommiku! koidu ajal 

yolanbift mitte wäga kaugel l uUni muste täp\ 
pisl ureres. 

^äheillale sõites leidsid Inglise 2. järgu ristleja 
..Victoria" madrused need rotid olewat, kes määratul suurel 
hulgal helgolandi poolt lnhtüc n 

Rotid 
rippuwal o; 

ltöit jn'jul)tuuun lae wa äärest alla-
e£fe. 

terwe laew rottidest ämber piiratud. 
,rwa ümber wirwendas mitmetlt-urne 
3 eit 
,' selle loo ära ja tähendab pilkawalt 
endid wist huttaminewa Saksa rüqi-

 

• 

y>ac 
srljalag 

i i 

lahing uu 

i 

' :a!in rüütlid. 
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Willem Warssawi all. 

Wiimane mohikanlane. 
Taksa kroonprints. 
l̂ Pildi on kroonprints ise „Meie Matsile" saatnud ühes 

palwega teda toimetuse jooksupoisiks wdtta, sest et ta warsti 
kroonprintsi ametist lahti lastakse). 

Haawatute keskel. 

Kaks haawatut soldatit kõmbiwad haawasidumise kohta. 
„Mis see sul on, Peeter?" küsib esimene teiselt, selle 

käes nartsu sisse mähitud asja nähes. 
„Noh, kas ei näe, mis? . . Sõrm on. . . Pommikild 

lõi otsast maha." 
„Kus sa ta siis wiid?" 
„Haawasidumise kohta näh. Ehk arst õmbleb seal pai* 

gale — ja kaswab kinni. Peaasi — sihuke päris tarwilik 
sõrm, — pöial!" 

„Õige mul tarwilik, püssitriklit tõmbad ju nimetis-
sõrmega!" 

„Aga kellega sa plotskit keerad? Äh, lollpea!" 

W 

Saksa wäeülematel oli kindlaks 
nõuks Warssawit, maksku miö mat> 
sab, Willemi siinnipäewats ära 
wõtta. 

Ajalehest. 

W i l l e m sünnipäewa laupäewal: 
„Kreuzdonnerwetter Vombenelement, ruttu minu paraadi 

munder puhtaks. Homme minu marssib see Warssawisse, 
ja Poola pealinna neiud peawad nägema, et ma Uks peenike 
kawaler olema!" 

„Tere, tere. minu armas maapealne asemik! Rõõmustan 
wäga, rõõmustan wäga! Lõhu, jah, neid kirikuid, see on 
wäga mu meele järele, pole isegi neid eluajal silma otsas, 
sallinud... Ja tead mis, asemele ehita õllepoed ia Kruppi 
suurtüki wabriku osakonnad. Eks ju?" 
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Kiitemaksmine. 

 

  

  

„Mõtle ometi, misfugxme põhjusmõteta ilnmene see 
Neti oit: waewalt on ta mees sõjas langenud, ja juba 
hakkab ta uueste mehele minema. Ja tead kellele? 
Sakslasele!" 

„Noh, mis siis. . , Ta tahab waenlasele kätte maksta!" 

Ära tõutanud. 

 

   

„Miks sa ajalehe maha wiskasid?" 
„Nra tüütab! Ikka wana, wana asja kirjutawad!" 
„Mis siis?" 
„Et jälle austrialasi löönud oleme! No, on see mõni 

uudis?" 

Saksa l e i t n a n t : „Noh, kas harjutasid soldatid 
paraadî marssiks hästi ette?" 

A l a m o h w i t s e r : „Nõnda jah, wõite oma silmaga 
ju näha!" 

Kokkuhoidmine. 

S e r b i a s o l d a t w a n g i s A u s t r i a s o l d a t i l e : 
„Hasti kokkuhoidlikud inimesed olete teie, austrialaseb!" 

„Kudas nii?" 
„Noh, kudas siis muidu, näe, minu mõõga tera on 

puhas hambaid täis, aga teie omadest kohe näha, et tege-
wuses pole olnud, — puhta uued, läigiwad!" 

„.viu . .. Ma tuötasiu rohkein jalge kui mõõgaga . . . 
nii kni käsitsi wõitlus algas, nii pistsin lippama!" 

Kolm pähklit nupumeestele nakitfeda. 
i 

Missugusel kuul sööwad kodaulased kõige wähem? 

II 
Kni wiiele külalisele ' wiis innua ette toodi, kudas sai 

igaüks ühe muun wõtta, nii et wiimaks ikka weel üks muna 
waaguasse jäi? 

Iil 
Mis on täielt nii raske kui tühjalt, ja tühjalt nii raske, 

nagu oleks ta täis? 



. 

'Siuna töil maailmariigid 
edu poole sammnwad 
ja toit püssid ja toit piigid 
ruhupöiwe ihlnwad, 
soowib saatan, ,Sntsa Willem, 
orja.põlw< tõi-a/lU. 
olgu fee ta töige tillem, 
peale panna uueste. 

Kes on pandud... 
InimlittuH — tühi tola 

tema arust tõeste 
selle peale üle õla 
waatab ta tui unte tonn; 
raiub malm terwed rahwad, 
mööga tema wõttis fets; 
ja tos taplema weel wahwad, 
toit teeb oma oriadels. 

aste ta etsib — 
kindel nagu kuld — 

• ^enih. ketsil,, 
oalt ta saab nüüd tuld! 
dwabadustmeil lööwad, 
d Hatsa ahelad, 
ist, öllne meile toowad 
wäed on wõidukad! 

Htnept Viiu». 
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i»%wr^*t ^WMWM» XWWWM^^ | " i " " F v 
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